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BOOKS PUBLISHED WITH THE FINANCIAL SUPPORT OF THE TRUBAR FOUNDATION 

ALBANIJA / ALBANIA 

Prešeren, France: Poezi të zgjedhura (Lirika). Tirana: Apollonia, 2000. Prevod: Dalan Shapllo.

ARGENTINA 

Gregorčič, Simon: El iman del poeta (izbrane pesmi). Buenos Aires: Ediciones Gog y Magog, 2008. Prevod: Julia Sarachu.

Mozetič, Brane: Metulji/Mariposas. Buenos Aires: Gog y magog, 2006. Prevod: Marjeta Drobnič.

Poesía eslovena contemporánea (antologija sodobne slovenske poezije). Buenos Aires: Gog y magog, 2006. Prevod: Marjeta Drobnič in Pablo Fajdiga. Uredil: Brane Mozetič.

Semolič, Peter: El fin comenzara por los suburbios (izbrane pesmi). Buenos Aires: Ediciones Gog y Magog, 2008. Prevod: Pablo Fajdiga.

AVSTRIJA / AUSTRIA 

Blatnik, Andrej: Der Tag, an dem Tito starb (Menjave kož).Folio Verlag, Wien, 2005. Prevod: Klaus Detlef Olof.

Jančar, Drago: Katharina, der Pfau und der Jesuit (Katarina, pav in jezuit). Dunaj: Folio Verlag, 2007. Prevod: Klaus Detlef Olof. 

Krese, Maruša: Selbst das Testament ging verloren (Še testament se je izgubil). Wien: Edition Korrespondenzen, 2001. Prevod: Klaus Detlef Olof.

Mlakar, Peter: Reden an die deutsche Nation (eseji). Wien: Turia&Kant, 1993. Prevod: Miriam Jeglič-Bitenc in Alfred Leskovec.

Mozetič, Brane: Die Verlorene Geschichte (Zgubljena zgodba). Klagenfurt: Sisyphus, 2006. Prevod: Andrej Leben.

Mozetič, Brane: Schattenengel (Angeli). Dunaj: Passagen Verlag, 2004. Prevod: Andreas Leben.

Mozetič, Brane: Schmetterlinge (Metulji). Klagenfurt: Sisyphus, 2008. Prevod: Andrej Leben.

Neue Dramen. Osteuropäisches Theater. Eine Anthologie. Band 1. Dunaj: Internationales Theater Institut, 2006. Uredila: Helga Dortal.
Petan, Žarko: Lachen Sie behutsam (aforizmi). Klagenfurt; Wien: Kitab-Verlag, 2003. Prevod: Käthe Grah.

Šalamun, Tomaž: Vier Fragen der Melancholie (izbrane pesmi). Wien: Edition Korrespondenzen, 2003. Prevod: Peter Urban.

Šteger, Aleš: Kaschmir (Kašmir). Wien: Edition Korrespondenzen, 2001. Prevod: Gerhard Falkner in avtor.

Tratnik, Suzana: Unterm Strich (Pod ničlo). Wien: Milena Verlag, 2002. Prevod: Andrej Leben.

Vidmar, Maja: Gegenwart (Prisotnost). Wien: Edition Korrespondenzen, 2007. Prevod: Fabjan Hafner.

Vidmar, Maja: Leibhaftige Gedichte. Graz: Literaturverlag Droschl, 1999. Prevod: Fabjan Hafner.

BOLGARIJA / BULGARIA 

Jančar, Drago: Zvenenje v glavi. Sofija: Stigmati, 2003. Prevod: Gančo Savov.

Mozetič, Brane: Banalije. Karina M, Sofija, 2006. Prevod: Elena Tomova.

Osti, Josip: Sarajevska knjiga mrtvih. Sofija: Balkani, 2003. Prevod in uvod: Gančo Savov.

Pauer, Vida Mokrin: Poezija. Sofija: Karina M, 2005. Prevod: Elena Tomova.

Škerjanec, Tone: (Vsakdo ima svoje sanje). Sofija: Karina Mariana Todorova, 2008. Prevod: Elena Tomova.

Šteger, Aleš: Kašmir (izbor pesmi). Sofija: Pan, 2003. Prevod: Štefka Hrusanova; uvod: Dane Zajc.

BOSNA IN HERCEGOVINA / BOSNIA AND HERCEGOWINA 

Antologija novije slovenske pripovijetke. Sarajevo: Buybook, 2001. Prevod in izbor: Josip Osti.

Kocbek, Edvard: Nisam se dovoljno naigrao riječima. (Pesmi iz zapuščine). Bosanska riječ: Tuzla 2007. Prevod: Josip Osti.  

Kosovel, Srečko: Integrali. Sarajevo: Krug 99, 2003. Prevod: Josip Osti. 

Novak, Boris A.: Bajka putuje u svijet (Izbrne pesmi). Tuzla/Wuppertal: Bosanska riječ - Bosnisches Wort, 2002. Prevod: Ismet Bekrić.

Svit, Brina: April (April). Tuzla: Bosanska riječ, 2007. Prevod: Josip Osti.

Šteger, Aleš: Knjiga stvari (Knjiga reči). Tuzla: Bosanska riječ, 2007. Prevod: Josip Osti.

U jantaru vremena. Antologija slovenske poezije (1950-2000). Sarajevo: Tugra, 2006. Prevedel in uredil: Josip Osti.
Vidmar, Maja: Molitva tijela (Izbrane pesmi). Sarajevo: Tugra, 2007. Izbor, prevod in spremna beseda: Josip Osti. 

Zajc, Dane: Gori poezija (izbrane pesmi). Tuzla: Bosanska riječ, 2006. Prevod in spremna beseda: Josip Osti.

ČEŠKA REPUBLIKA / CZECH REPUBLIC 

Blatnik, Andrej: Proměny kůží (Menjave kož). Olomouc: Periplum, 2002. Prevod: Martina in Pavel Šaradin.

Čater, Dušan: Tatka je zase opilej (Ata je spet pijan). Brno: Větrné Mlýny, 2004. Prevod: Libor Doležán.

Debeljak, Aleš: Katalog prachu (Katalog prahu). Olomouc: Votobia, 1996. Prevod: František Benhart.

Debeljak, Aleš: Svěrací kazajka anonymity (Prisilni jopič anonimnosti). Praga: Volvox Globator, 1998. Prevod: František Benhart in Jana Špirudová.

Debeljak, Aleš: Město a dítě (Mesto in otrok). Praga: Mlada frontá, 1999. Prevod: František Benhart.

Debeljak, Aleš: Temné nebe Ameriky (Temno nebo Amerike). Brno: Host, 2000. Prevod: Martina in Pavel Šaradin.

Dolenc, Mate: Moře v čase zatmění slunce (Morje v času mrka). Praga: Dauphin, 2006. Prevod: Hana Mžourková.

Frbežar, Ivan: Kamenj kamenné (izbrane pesmi). Praga: Volvox Globator, 1997. Prevod: Lubor Kasal.

Hudolin, Jurij: Mluví žena (Govori ženska). Brno: Větrné mlýny, 2004. Prevod: Hana Chmelíková.

Jančar, Drago: Pohled anděla (izbrana kratka proza). Praga: Volvox Globator, 1995. Prevod: František Benhart.

Jančar, Drago: Chtíč chtíc nechtíc (Posmehljivo poželenje). Praga: Volvox Globator, 1999. Prevod: František Benhart.

Jančar, Drago: Přízrak z Rovenské (Prikazen iz Rovenske). Brno: Host, 2003. Prevod: František Benhart.

Jančar, Drago: Kateřina, páv a jezuita (Katerina, pav in jezuit). Paseka: Praga, 2003. Prevod in spremna beseda: František Benhart.

Jančar, Drago: Brioni (izbrani eseji). Praga: Volvox Globator, 2005. Prevod: František Benhart, Hana Chmelíková in David Blažek.

Jančar, Drago: Přičky z Jákoba žebříku (Izbrani eseji). Brno: CDK, 2006. Prevod: Petr Mainuš.

Jensterle - Doležal, Alenka: Přeludy. Praga: Euroslavica, 1996. Prevod: Alenka Jensterle-Dolezal in Luděk Marks.

Jesih, Milan: Sonety (Soneti). Olomouc: Votobia, 1997. Prevod: František Benhart.

Kocbek, Edvard: Slovinská píseň (izbrane pesmi). Brno: Albert, 2004. Prevod: Ivan Dorovský.

Kokelj, Nina: Hedvábinka (Sviloprejka). Brno: Větrné mlýny, 2004. Prevod: Alena Šamonilova.

Kosovel, Srečko: Moje píseň (izbrane pesmi). Boskovice: Albert, 2004. Prevod: Ivan Dorovský in Michal Przybylski.

Kovač, Polonca: Byliny male čarodejky (Zelišča male čarovnice). Brno: František Raček, 1997. Prevod: Kateřina Literová.

Kumerdej, Mojca: Vic než žena (Fragma). Praha:Dauphin, 2008. Prevod: Kristina Pellarová.

Lainšček, Feri: Halgato (Namesto koga roža cveti). Praha: Dauphin, 2005. Prevod: Aleš Kozár.

Mazzini, Miha: Já, Tito a gramofon (Kralj ropotajočih duhov). Praga: Argo, 2005. Prevod: Kristina Pellarová.

Místo v prostoru. Antologie mladé slovenské poezie. Brno; Vendryně: Host; Weles, 1998. Prevod: František Bernhart in Martina Šaradínová.

Mozetič, Brane: Andělé (Angeli). Brno: Větrné mlýny, 2009. Prevod: Petr Mainuš.

Njatin, Lela B.: Obrovo srdce (Velikanovo srce). Brno: Nakladatelství František Ráček, 1999. Prevod: Kateřina Literová.

Osojnik, Iztok: V tobě ožiju (Izbor pesmi). Zlín: Drewo a srd, 2005. Prevod in spremna beseda: Aleš Kozár.

Pavček, Tone: Krajina na návštěvě (izbrane pesmi). Praga: Volvox Globator, 2005. Prevod: František Benhart in Hana Chmelíková.

Petan, Žarko: Aforismy. Ideální léčba: dva denně (Aforizmi). Boskovice: Albert, 2003. Prevod: Ivan Dorovský.

Petan, Žarko: O revoluci a o smrti (Hoja za očetom). Boskovice: Albert, 2004. Prevod Libor Doležán.

Podlogar, Gregor: Závrať extáze (izbrane pesmi). Boskovice: Albert, 2005. Prevod. Petr Mainuš.

Promlky času: antologie slovinských povídek (antologija slovenske proze). Brno: Větrné mlýny, 2003. Prevod: František Bernhart e tal.

Sedm slovinskych basniku (Sedem slovenskih pesnikov: Aleš Debeljak, Milan Jesih, Kajetan Kovič, Svetlana Makarovič, Tomaž Šalamun, Dane Zajc, Ciril Zlobec). Praga: Torst, 1994. Prevod: František Benhart.

Skubic, Andrej E.: Fužinské blues (Fužinski bluz). Brno: Větrné mlýny, 2004. Prevod: Petr Mainuš.

Skubic, Andrej E. : Hořký med (Grenki med). Brno: DUHA Press, 2009. Prevod: Petr Mainuš.
Slovenské drama dnes (Antologija slovenske drame). Brno: Vetrne mlyny, 2006. Prevod: Zdeněk Rejda et al.
Strojan, Marjan: Výlety do přírody. Bratislava: Drewo a srd, 2002. Prevod in spremna beseda: František Benhart.

Šalamun, Tomaž: Ambra (Ambra). Praga: Ivo Železný, 1996. Prevod: František Benhart.

Šalamun, Tomaž: A Ballad for Metka Krašovec (Balada za Metko Krašovec). Praga: Twisted Spoon Press, 2001. Prevod: Michael Biggins.

Šalamun, Tomaž: Slovesá slnka (Izbor poezije). Bratislava: Drewo a srd, 2002. Prevod in spremna beseda: Karol Chmel.

Šalamun, Tomaž: Stromořadí naděje (izbor pesmi). Jinočany: H&H, 2003. Prevod: František Benhart.

Šömen, Branko: Motýlí efekt aneb Sametové sny (Metuljev efekt). Praga: Gallery, 2001. Prevod: Dušan Karpatský.

Šteger, Aleš: Někdy je leden uprostřed léta (Včasih je januar sredi poletja) Brno: Větrné mlýny, 2003. Prevod: František Benhart.

Taufer, Veno: Odysseus & syn aneb svet a domov (Odisej &sin ali svet in dom). Brno: Větrné mlýny, 2003. Prevod: František Benhart.

Tratnik, Suzana: Imenuju se Damián (Ime mi je Damijan). Praga: One Woman Press, 2005. Prevod: Alena Šamonilová.

Vně hranic: Antologie současné slovinské krátké prózy (antologija slovenske kratke proze). Brno: Boskovice, 2002. Prevod: David Blažek et al.

Zlobec, Ciril: Kvadratura kruhu (izbor pesmi). Praga: Brody, 1997. Prevod: František Benhart in Václav Daněk.

EGIPT / EGYPT 

Antologija slovenske kratke zgodbe. Kairo: Logos, 2006. Prevod: Ossama Elkaffash.

Flisar, Evald: Tales Of Wandering (Zgodbe s poti). Kairo: Logos, 2004. Prevod: Ossama Elkaffash.

Flisar, Evald: Two plays (Nora, The Eleventh Planet). Kairo: Eddar Press, 2005. Prevod: Ossama ElKaffash.

FINSKA / FINLAND 

Bartol, Vladimir: Alamut (Alamut). Sauvo:Mansarda, 2008. Prevod: Kari Klemelä.

Debeljak, Aleš: Kaupunki ja lapsi (Mesto in otrok). Helsinki: Nihil interit, 2002. Prevod: Kari Klemelä
Flisar, Evald: Isänt unet (Velika žival samote). Sauvo: Mansarda, 2006. Prevod Kari Klemelä.

Flisar, Evald: Tietäjän oppipoika (Čarovnikov vajenec). Helsinki: Basam Books, 2001. Prevod: Kari Klemelä.
Marsipaania: slovenialaista nykyrunoutta (antologija slovenskega pesništva). Sauvo: Mansarda, 2009. Prevod: Kari Klemelä in Jouni Inkala.

Novak, Maja: Murha aluevesillä (Izza kongresa). Helsinki: WSOY, 1999. Prevod: Kari Klemelä

FRANCIJA / FRANCE 

Jančar, Drago: La grande valse brillante (Veliki briljantni valček). Pariz: Éditions L'espace d'un instant, 2007. Prevod: Andrée Lück-Gaye in Zdenka Štimac. 

Jovanović, Dušan: La libération de Skopje (Osvoboditev Skopja). Paris: L'espace d'un instant, 2003. Prevod: Mireille Robin in avtor.

Kovič, Kajetan: Le Professeur des rêves (Profesor domišljije). Charlieu: La Bartavelle editeur, 2000. Prevod: Jean-Charles Lombard.

Mirčevska, Žanina: Esperanza, Effeuillage, Werther & Werther. Pariz: L'espace dun instant, 2008. Prevod: Maria Béjanovska.

Prešeren, France: L'ultime aimée (Soneti nesreče). Paris: Editions Kolja Mičević, 2001. Prevod: Kolja Mičević.

Rebula, Alojz: Demain le Jourdain (Jutri čez Jordan). Paris: Edition du Cerf, 1997. Prevod: Zdenka Štimac. 

Šalamun, Tomaž: Poemes choisis. Paris: Editions Est-Ouest International, 1995, 2001. Prevod: Mireille Robin, Zdenka Štimac in avtor.

Zajc, Dane: Les enfants de la rivière (Otroka reke). Paris: Les Éditions de l'Amandier, 2003. Prevod: Jana Pavlič.

GRČIJA / GREECE 

Flisar, Evald: Ta oneira tu patera mu (Velika žival samote). Pirej: J&J Publications, 2004. Prevod: Dina Sideris.

HRVAŠKA / CROATIA 

Blatnik, Andrej: Promjene koža (Menjave kož). Zagreb: Durieux, 1998. Prevod: Mirjana Hečimović. 

Blatnik, Andrej: Tao ljubavi (Tao ljubezni). Zagreb: Meandar, 1998. Prevod: Sanja Pavlović.

Blatnik, Andrej: Papirnati labirinti (Labirinti iz papirja). Zagreb: Hena Com, 2001. Prevod: Jagna Pogačnik.

Blatnik, Andrej: Zakon želje. Zagreb: Meandar, 2002. Prevod: Jagna Pogačnik.

Čar, Aleš: Pseći tango. Zagreb: Fraktura, 2002. Prevod: Jagna Pogačnik.

Čater, Dušan: Flash Royal (Flash Royal). Zagreb: Stajer-Graf, 2002. Prevod: Vesna Mlinarec.

Čater, Dušan: Stari je opet pijan (Ata je spet pijan). Zagreb: Fraktura, 2003. Prevod: Jagna Pogačnik.

Debeljak, Aleš: Sumrak idola (Somrak idolov). Zagreb: Meandar, 1995. Prevod: Branko Čegec.

Debeljak, Aleš: Grad i dijete (Mesto in otrok). Zagreb: Meandar, 1998. Prevod: Branko Čegec.

Dekleva, Milan: U meni miruje svjetlost (V meni miruje svetloba). Zagreb: Naklada Lara, 2008. Prevod: Ksenija Premur.

Ferk, Janko: Natpisi na zid zemlje = Napisi na zid zemlje =  Aufschriften auf die wände der Welt. Zagreb: Naklada Lara, 2007. Prevod: Ksenija Premur. 

Ferk, Janko: Sadržaj pješčanih satova (Vsebina peščenih ur). Naklada Lara: Zagreb, 2007. Prevod: Ksenija Premur.

Flisar, Evald: Čarobnjakov šegrt (Čarovnikov vajenec). Zagreb: V.B.Z., 2001. Prevod: Neda Oršolić.

Gluvić, Goran: Obična pripovijest o ljutitom Janeszu (Navadna pripoved o jeznem Janeszu). Zagreb: Mlinarec&Plavić, 2003. Prevod: Vesna Mlinarec.

Gluvić, Goran: Harms danas: književne anegdote iz literarnoga života generacije pisaca rođenih oko šezdesetih (Harms danes). Zagreb: Mlinarec-Plavić, 2001. Prevod: Robert Mlinarec.

Gluvić, Goran: Ispovijedi jahača dvadesetog stoljeća, svakome poučno štivo (Vsakemu poučno branje. Izpovedi jahača dvajsetega stoletja). Zagreb: Mlinarec&Plavić, 2002. Prevod: Vesna Mlinarec.

Grafenauer, Niko: Izbrisi (izbrane pesmi). Zagreb: Naklada Jurčić, 2002. Prevod: Radoslav Dabo.

Hafner, Fabjan: Vodi me, vodo (Vodi me, voda). Zagreb: Naklada Lara, 2007. Prevod: Ksenija Premur. 

Hudolin, Jurij: Govori žena (Govori ženska). Zagreb: Naklada MD, 2001. Prevod: Edo Fičor.

Jančar, Drago: Skok s Liburnije (Skok z Liburnije). Zagreb: Durieux, 1996. Prevod: Mirjana Hećimović.

Jančar, Drago: Izbrojen, vagnut, razdjeljen (izbor esejev). Zagreb: Durieux, 1996. Prevod: Mirjana Hećimović.

Jančar, Drago: Zujanje u glavi (Zvenenje v glavi). Zagreb: Durieux, 2000. Prevod: Mirjana Hećimović.

Jančar, Drago: Prikaza iz Rovenske (Prikazen iz Rovenske). Zagreb: Durieux, 2002. Prevod: Mirjana Hečimović.

Jančar, Drago: Šala, ironija i dublje značenje (Šala, ironija in globlji pomen). Zagreb: Meandar, 2006. Prevod: Jagna Pogačnik.
Jančar, Drago: Lucijine oči (Človek, ki je pogledal v tomun). Zagreb: Meander, 2007. Prevod: Mirjana Haćimović.

Kačič, Mila: Traži me u šuštanju travki (V šelestenju trav me išči). Zagreb: Naklada Jurčič, 2004. Prevod: Mila Vlašić Gvozdić.

Korun, Barbara: Krilati šum (Izbrane pesmi). Naklada Lara: Zagreb, 2008. Prevod Ksenija Premur

Kos, Matevž: Oholost i pristranost (Prevzetnost in pristranost). Zagreb: Naklada Lara, 2006. Prevod: Ksenija Premur.

Kosovel, Srečko: Odabrane pjesme (izbrane pesmi). Zagreb: Naklada Jurčić, 2004. Prevod: Radoslav Dabo.

Kovič, Kajetan: Ljeto (Poletje). Zagreb: Ceres, 2004. Prevod: Josip Osti, Jadranka Matić-Zupančič.

Kramberger, Taja: Mobilizacije = Mobilitazioni (Mobilizacije). Zagreb: Naklada Lara, 2008. Prevod v hrvaški jezik Ksenja Premur; prevod v italijanski jezik Michele Obit.

Kravos, Marko: U kratkim hlačicama (Kratki časi). Buzet: Reprezent, 2002. Prevod: Sanja Širec Rovis.

Krunski svjedoci. Antologija slovenske kratke priče. Zagreb: Naklada MD, 2001. Uredil: Mitja Čander, prevod: Jagna Pogačnik et al.

Lainšček, Feri: Koju je magla donijela (Ki jo je megla prinesla). Zagreb: Mlinarec&Plavić, 2003. Prevod: Željko Perović in Robert Mlinarec.

Lainšček, Feri: Umjesto koga ruža cvjeta (Namesto koga roža cveti). Zagreb: Durieux, 1998. Prevod: Mirjana Hećimović.

Lainšček, Feri: Pijetlov doručak (Petelinji zajtrk). Zagreb: Naklada Mlinarec & Plavić, 2004. Prevod: Vesna Mlinarec.

Lainšček, Feri: Razdvojit ću pjenu od valova (Ločil bom peno od valov). Zagreb: Novi Liber, 2009. Prevod: Anita Peti – Stantić.

Milek, Vesna: Kalipso. Zagreb: Mirakul, 2003. Prevod: Jagna Pogačnik.

Minatti, Ivan: Odabrane pjesme (Izbrane pesmi). Zagreb: Dan, 2005. Izbor in prevod: Radoslav Dabo.

Mozetič, Brane: Anđeli (Angeli). Zagreb: Meandar, 2000. Prevod: Jagna Pogačnik.

Mozetič, Brane: Leptiri (Metulji). Zagreb: Dan, 2005. Prevod: Radoslav Dabo.

Njatin, Lela B.: Netrpeljivost (Nestrpnost). Zagreb: Naklada MD, 1997. Prevod: Edo Fičor.

Njatin, Lela B.: Divovo srce (Velikanovo srce). Zagreb: Meandar, 1997. Prevod: Edo Fičor.

Nova slovenska lirika. Zagreb: Konzor, 2002. Prevod: Radoslav Dabo.

Novak, Boris A.: Sveta svjetlost (Sveta svetloba). Zagreb: Durieux, 1996. Prevod: Željka Čorak et al.

Novak, Boris A.: Majstor nesanice (Mojster nespečnosti). Zagreb: Konzor, 1997. Prevod: Luko Paljetak.

Nova slovenska lirika. Zagreb: Konzor, 2002. Prevod: Radoslav Dabo.

Osti, Josip: Rana u srcu - slavuj u rani. Zagreb: Meandar, 2002.

Pavček, Tone: Ljubav (izbrane pesmi). Zagreb: Meandar, 1998. Prevod: Radoslav Dabo in Miroslav S. Mađer.

Perović, Željko: Utiha (izbrane pesmi). Zagreb: Mlinarec&Plavić, 2002. Prevod: Robert Mlinarec.

Petan, Žarko: Rođenje zaborava (Dvojčka). Zagreb: Dora Krupićeva, 1996. Prevod: Mirjana Hećimović.

Porle, Sonja: Anđele čuvaru crni (Črni angel, varuh moj). Zagreb: Meandar, 1999. Prevod: Edo Fičor.

Prešeren, France: Sabrane pjesme (izbrane pesmi). Zagreb: Konzor, 1997. Prevod: Luko Paljetak.

Prešeren, France: Sonetni vijenac = Sonetni venec. Zagreb: ABC Naklada, 2001. Prevod: Luko Paljetak.

Priče izrasle u tajne: Antologija suvremene slovenske književnosti za djecu I mlade. Zagreb: Naklada Mlinarec & Plavić, 2006. Prevod: Robert Mlinarec et al. Uredil: Robert Mlinarec.

Strniša, Gregor: Zvijezde (Zvezde, izbor). Zagreb: Meandar, 1996. Prevod: Radoslav Dabo.

Stupica, Lucija: Pulsiranje (izbrane pesmi). Zagreb: Meandar, 2006. Prevod: Edo Fičor.

Šalamun, Tomaž: Balada za Metku Krašovec(Balada za Metko Krašovec). Naklada MD, Zagreb, 2002. Prevod: Edo Fičor.

Šalamun, Tomaž: More (Morje). Zagreb: Meander Poezija, 2008. Prevod: Edo Fičor.

Šalamun, Tomaž: Riva (izbor). Zagreb: Meandar, 1997. Prevod: Radoslav Dabo.

Šteger, Aleš: Protuberance (Protuberance). Zagreb: Meandar, 2003. Prevod: Edo Fičor.

Vidmar, Maja: Akt (izbrane pesmi). Zagreb: Meandar, 1999. Prevod: Radoslav Dabo in Branko Čegec.

Virk, Jani: Pogled na Tycho Brahe (Pogled na Tycho Brahe), Zagreb: Disput, 2007. Prevod: Irena Skrt. 

Zajc, Dane: Izbrane pjesme (Izbrane pesmi). Zagreb: Konzor, 2001. Prevod: Radoslav Dabo.

Zupan, Uroš: Pripreme za dolazak travnja. Zagreb: Konzor, 2002. Prevod: Josip Osti in Miloš Đurđević.

INDIJA / INDIA 

Flisar, Evald: What About Leonardo? (Kaj pa Leonardo?) Kalkuta: Firma KLM, 2002. Prevod v bengalščino: Biswendu Nanda in Sunandan Roy Chowdhury

Slovene short stories. Kalkuta: Sampark, 2006. Prevod: Sunandan Roy Chowdury in Anupam Pachauri.

INDONEZIJA / INDONESIA 

Flisar, Evald: What About Leonardo? / Kenapa Leonardo? (Kaj pa Leonardo?). Jakarta Selatan: Yayasan Komadjid, 2008. Prevod: Satrya Rangga Bhuana.

ITALIJA / ITALIA 

Adam, Alja: La danza del mandrolo (Ples mandljevca). Faenza: Mobydick, 2008. Prevod: Jolka Milič.

Košuta, Miran: Scritture parallele. Dialoghi di frontiera tra letteratura slovena e italiana. Trst: Lint, 1997.

Kovič, Kajetan: Le ore di sambuco (Bezgove ure). Udine: Campanotto Editore, 1999. Prevod: Jolka Milič.

Kovič, Kajetan: Il professore di immagina zione (Profesor domišljije). Milano: Hefti, 2000. Prevod: Tomo Jurca in Paolo Bellotto.

Kravos, Marko: Il richiamo del cucolo (izbor poezije). Udine: Campanotto Editore, 1994. Prevod: Loredana Boglium et alii. 

Kravos, Marko: Le tracce di Giasone = Jazonov trag = Jazonova sled. Milano: Hefti, 2000. Prevod: Patrizia Vascotto; Tonko Maroević.
Lainšček, Feri: La ragazza della Mura (Muriša). Trieste: Beit casa editrice, 2009. Prevod: Martin Vidali.

Mozetič, Brane: Farfalle = Metulji. Pisa: Edizioni EST, 2009. Prevod: Jolka Milič.

Mozetič, Brane: Parole che bruciano (Besede, ki žgejo). Faenza: Mobydick, 2002. Prevod: Jolka Milič.

Mozetič, Brane: Passion (Pasijon). Forlì: ZOE edizioni, 2007. Prevod: Michele Obit.

Osti, Josip: L'albero che cammina (Izbrane pesmi). Salerno: Multimedia Edizioni, 2004. Izbor in prevod: Jolka Milič.

Osti, Josip: Rosa mystica: tra bibli bianchi e neri (Rosa mystica: med belimi in črnimi lilijami). Salerno: Multimedia Edizioni,  2008. Prevod: Jolka Milič.

Strle, Vanja: Quale Fuoco = Kateri ogenj. Faenza: Mobydick, 2009. Prevod: Jolka Milič.
Šalamun, Tomaž: Acquedotto. Novara: Interlinea, 2001. Prevod: Guiliano Donati.

Šalamun, Tomaž: Il ragazzo e il cervo (Otrok in jelen). Salerno: Multimedia edizioni, 2002. Prevod: Daria Betocchi.

Šalamun, Tomaž: Quattro domande alla malinconia (izbrane pesmi). Benetke: Prima edizione, 2005. Prevod: Edoardo Albinati et al.

Tratnik, Suzana: Massima discrezione. Forlì: Zoe Media, 2009. Prevod: Luka Pieri.

KANADA / CANADA 

Mozetič, Brane: Obsession (Obsedenost). Québec; Ljubljana: Écrits des Forges;Založba Škuc, 2002. Prevod: William Cliff et al.
Osojnik, Iztok: And Things Happen for the First Time (izbrane pesmi). Ontario: Modry Peter Publishers Limited, 2001. Prevod: Sonja Kravanja.
LITVA / LITHUANIA 

Auksas kišenėje: šiuolaikinės slovėnų novelės (antologija slovenske kratke zgodbe). Vilnius: Lietuvos rašytojų sąjungos leidykla, 2009. Prevod: Laima Masytė.
Debeljak, Aleš: Netobula žodžio aistra (izbrane pesmi). Vilnius: Lietuvos rašytoju sąjungos leidykla, 2001. Prevod: Eugenijus Ališanka.

Kovač, Polonca: Mažosios burtininkes vaistažoles (Zelišča male čarovnice). Vilnius: Vaga, 1997. Prevod: Stasys Sabonis.

Petan, Žarko: Kas ieško, tą suras. Vilnius: Mažasis Vyturys, 2004. Prevod: Laurynas Baltušnikas.

Šteger, Aleš: Poezija. Vilnius: vario burnos, 2005. Prevod: Aurelija Kriščiūnaite in Laurynas Katkus.

MADŽARSKA / HUNGARY 

Blatnik, Andrej: Bőr (Menjave kož). Budimpešta: József Attila Kör, 2002. Prevod: Reiman Judit, Gállos Orsolya.

Čander, Mitja: Barbárokra várva (O književnosti in drugih rečeh). Budimpešta: Kijárat Kiadó, 2009. Prevod: Gállos Orsolya.

Čar, Aleš: Kutyatangó (Pasji tango). Budimpešta: József Attila Kör; L'Harmattan Kiadó,  2006. Prevod: Lanczkor Gábor.

Debeljak, Aleš: A csend szótára (Slovar tišine). Pecs: Jelenkor Kiado, 1996. Prevod: Gállos Orsolya, Csordás Gábor in Parti Nagy Lajos.

Debeljak, Aleš: Otthon és külföld (izbor esejev). Budimpešta; Pécs: JAK-Jelenkor, 1998. Prevod: Barbarczy Eszter et al.

Debeljak, Aleš: Európa Európaiak nélkül (Evropa brez Evropejcev). Budimpešta: Napkút Kiadó, 2006. Prevod: Gállos Orsolya.

Jančar, Drago: Kajan vagyak (Posmehljivo poželenje). Budimpešta: Osiris Kiado, 1997. Prevod: Gállos Orsolya.

Jančar, Drago: Az angyal pillantása (izbor kratke proze). Pécs: Jelenkor Kiado, 1997. Prevod: Gallos Orsolya.

Jančar, Drago: Zajgás a fejben (Zvenenje v glavi). Pécs: Jelenkor Kiado, 2001. Prevod: Gállos Orsolya.

Jančar, Drago: Katarina, a páva és a jezsuita (Katarina, pav in jezuit). Pécs: Jelenkor, 2006. Prevod: Gállos Orsolya.

Kocbek, Edvard: Éjszakai ünnepély (Zbrane pesmi). Pécs: Jelenkor Kiiadó, 2006. Prevod: Csordás Gábor.

Kocbek, Edvard: Kisifiú a fán (Zbrane dialektične pesmi). Budimpešta: Széphalom Könyvmühely, 2006. Prevod: Zsolt Lukács.

Kosovel, Srečko: Éles ütemek (Izbrane pesmi). Budimpešta: Magyar napló, 2007. Prevod: Lukács Zsolt. 

Kovič, Kajetan: Utazás trentóba (Pot v Trento). Budapest: Europa Könyvkiado, 1998. Prevod: Körtvélyessy Klára.

Kovič, Kajetan: Bodzaórák. Pécs: Jelenkor Kiadó, 2002. Prevod: Baka Istvan et alii.

Kramberger, Taja: Ezernyyi csend (Izbrane pesmi). Pécs: Pro Pannonia Kiadói Alpítvány, 2008. Prevod: Lukács Zsolt.

Küszöbön aludni. (Antologija mlade slovenske poezije). Budimpešta: Átjáró Parnasszus Könyvek, 2007. 
Avtorji: Matjaž Pikalo, Peter Semolič, Taja Kramberger, Tone Škrjanec, Jurij Hudolin, Primož Čučnik, Meta Kušar, Barbara Korun, Lucija Stupica, Tomislav Vrečar, Jure Jakob, Aleš Šteger, Miklavž Komelj, Uroš Zupan, Gregor Podlogar, Brane Senegačnik
Uvod: Matevž Kos
Izbral in prevedel: Zsolt Lukács.

Lainšček, Feri: Akit a köd hozott (Namesto koga roža cveti). Budimpešta: Seneca, 1996. Prevod: Gordos Judit, Halász Albert.
Pikalo, Matjaž: Fényutazás (Potovanje svetlobe). Nagykanizsa: Czupi Kiadó, 2008. Prevod: Lukács Zsolt.

Prešeren, France: Szonettkoszorú = Sonetni venec. Budimpešta: Editio Plurilingua, 2000. Prevod: Lukács Zsolt.

Šalamun, Tomaž: Almafa (Izbrane pesmi). Budimpešta: Ráció Kiadó. Prevod: Lukács Zsolt.
Šalamun, Tomaž: Póker (Poker). Pécs: Jelenkor Kiadó, 1993. Prevod: Csordás Gábor et al.

Šalamun, Tomaž: Megrozsdáll szerelem, ha követelik (izbrane pesmi). Budimpešta: Bábel Kiadó, 2006: Prevod: Lukács Zsolt.

Šalamun, Tomaž: Arkhilokhosszal a Kikládokon (Ahil na Kikladih. Izbrane pesmi). Budimpešta: Napkút Kiadó, 2007. Izbor in prevod: Zsolt Lukács. 

Šteger, Aleš: Protuberancia (Protuberance). Veszprém: BabelPress, 2006. Prevod: Orcsik Roland.

Zajc, Dane: Mindegy merre (Vseeno kam). Budimpešta: Napkút Kiadó, 2008. Prevod: Lukács Zsolt.

MAKEDONIJA / MACEDONIA 

Balantič, France: Izbor poezije. CKI Štip: Štip 2007. Prevod: Darko Jan Spasov. 

Blatnik, Andrej: Zakonot na želbata (Zakon želje). Skopje: Magor, 2005. Prevod: Lidija Dimkovska.

Debeljak, Aleš: Izbrani eseji. Skopje: Blesok, 2004. Prevod: Igor Isakovski et alii; izbor in uvod: Igor Isakovski.

Debeljak, Aleš: Izbrane pesmi. Skopje: Blesok, 2004. Izbor, prevod in uvod: Lidija Dimkovska.

Debeljak, Aleš: Pod površinata (Pod gladino). Skopje: Blesok, 2008. Prevod: Igor Isakovski.

Frbežar, Ivan: Molitva za rodot. Skopje: Makedonski pisatel, 2001. Prevod: Bistrica Mirkulovska et alii.

Gluvić, Goran: Harms denes (Harms danes). Skopje: Blesok, 2006. Prevod: Igor Isakovski.

Hudolin, Jurij: Govori ženska. Skopje: Magor, 2002. Prevod: Lidija Dimkovska.

Kocbek, Edvard: Izbrane pesmi. Skopje: Menora, 2006. Uvod in prevod: Eftim Kletnikov.

Kovič, Kajetan: Odbrane pesmi (Izbrane pesmi). Menora: Skopje 2007. Prevod: Eftim Kletnikov.

Kravos, Marko: Vreme za pesem. Skopje: Matica Makedonska, 1998. Prevod: Meto Jovanovski. 

Mustar, Aleš: (U)sodno tolmačenje. Cultural Institution Blesok: Skopje 2007. Prevod: Lidija Dimkovska.

Novak, Boris A. : Izbrane pesmi. Skopje: Menora, 2008. Prevod: Eftim Kletnikov.

Osti, Josip: Barbara i barbarot (Barbara in barbar). Skopje: Blesok, 2005. Prevod: Igor Isakovski.

Osti, Josip: Haiku. Skopje: Blesok, 2007. Prevod: Miroslav Masin.

Osti, Josip: Učitelj ljubavi (Učitelj ljubezni). Skopje: Blesok, 2008. Prevod: Igor Isakovski.

Repar, Primož: Gozdovi, ikone. Cultural Institution Blesok: Skopje 2007. Prevod: Lidija Dimkovska.

Sovremena slovenecka drama (Saša Pavček, Tina Kosi, Dragica Potočnjak, Matjaž Zupančič). Štip: CKI, 2006. Prevod: Darko Jan Spasov.

Šalamun, Tomaž: Amber (Ambra). Skopje: Arka, 2004. Prevod: Risto Vasiljevski; spremna beseda: Milan T. Đorđević.

Šalamun, Tomaž: Glagoli na soncu (Izbrane pesmi). Skopje: Blesok, 2008. Prevod: Lidija Dimkovska.

Zorman, Alenka: Haiku. Skopje: Blesok, 2006. Prevod: Nikola Maširov et al. (makedonsko-slovensko-angleško-francosko)

Zakaj govorimo, Slovenska kratka proza 1990-2004. Skopje: Blesok, 2008. Prevod: Namita Subiotto.

Žabot, Vlado: Pastorala. Skopje: Zojder, 2006. Prevod: Kristina Mikulovska.

MEHIKA / MEXICO 

Antología de narradores Eslovenos contemporáneos. Mexico: Dirección de Literatura/ UNAM, 2009. Prevod:Monica Mansour.

Šteger, Aleš: Protuberancia (Protuberance). Guadalajara: Ediciones Arlequin, 2005. Prevod: Pablo Juan Fajdiga, Špela Markič in Óscar Leonel Ruiz-Ramírez.
Virk, Jani: Vista al Tycho Brahe (Pogled na Tycho Brahe). Guadalajara: Ediciones Arlequín, 2005. Prevod: Marjeta Drobnič.

NEMČIJA / GERMANY 

Pahor, Boris: Kampf mit dem Frühling (Spopad s pomladjo). Stuttgart: Klett-Cotta, 1997. Prevod: Peter Scherber

Zajc, Dane: Hinter den Übergängen. Gedichte und Stimmen. Stuttgart: Klett-Cotta, 2003. Prevod: Fabjan Hafner.

NIZOZEMSKA / THE NETHERLANDS 

Šalamun, Tomaž: Alleen in jou heb ik gegorgeld van geluk (izbor poezije). Leiden: Plantage, 1995. Prevod: Raymond Detrez

Taufer, Veno: De Waterlingen (Vodenjaki). Leuven: De Zevenslapers, 1995. Prevod: Raymond Detrez

POLJSKA / POLAND 

Čar, Aleš: Awaria (V okvari). Olsztyn: Portret, 2006. Prevod: Wojciech Domachowski.

Debeljak, Aleš: Miasto i dziecko (Mesto in otrok). Krakow: Zielona Sowa (Biblioteka Studium), 2000. Prevod: Katarina Šalamun-Biedrzycka.
Ihan, Alojz: Salsa (Salsa). Port Legnica: Biuro Literackie, 2003. Prevod: Michał Kopczyk.
Jančar, Drago: Eseje. Sejny: Pogranicze, 1999. Prevod: Joanna Pomorska.

Komelj, Miklavž: Rosa. Port Legnica: Biuro Literackie, 2003. Prevod: Adam Wiedmann, Agnieszki Bedkowskiej-Kopczyk, Katarina Šalamun-Biedrzyckiej.
Mazzini, Miha: Ples (Telesni čuvaj). Varšava: Gruberyby, 2008. Prevod: Wojciech Domachowski.

Mozetič, Brane: To nie jest księga seksu (izbrane pesmi). Kraków: Zielona sowa, 2005. Prevod: Agnieszka Będkowska-Kopczyk.

Semolič, Peter: Wiersze wybrane (izbrane pesmi). Port Legnica, Biuro Literackie, 2003. Prevod: Adam Wiedmann, Agnieszki Bedkowskiej-Kopczyk, Katarina Šalamun-Biedrzyckiej.

Strniša, Gregor: Odyseusz. Krakov: Zebra, 1993. Prevod: Katarina Šalamun-Biedrzycka. 

Šalamun, Tomaž: Straszne święta (izbor pesmi). Krakov: Zebra, 1996. Prevod: Katarina Šalamun-Biedrzycka. 

Šalamun, Tomaž: Jabłoń (izbrane pesmi). Krakov: Zielona sowa, 2004. Prevod: Miłosz Biedrzycki in Katarina Šalamun Biedrzycka.

Škrjanec, Tone: Pilnowanie chwil. Kraków: Zielona sowa, 2006. Kraków: Zielona sowa, 2006. Prevod: Michał Kopczyk.

Virk, Jani: Śmiech za drewnianą przegrodą (Smeh za leseno pregrado). Wolowiec: Wydownictwo czarne, 2007. Prevod: Joanna Pomorska. 

Zupan, Uroš: Przygotowania do nadejścia kwietnia (izbrane pesmi) Krakov: Zielona Sowa, 2001. Prevod: Katarina Šalamun-Biedrzycka.

PORTUGALSKA

Treze poetas Eslovenos (Trinajst slovenskih pesnikov). Lizbona: Roman Editora, 2008. Prevod: Mateja Rozman in Casimiro de Brito.

ROMUNIJA / ROMANIA 

Čander, Mitja: Martori suverani (Kronske priče). Buakarešta: Paralela 45, 2004. Prevod: Mariana Ştefanescu in Aleš Mustar

Debeljak, Aleš: În cautarea nefericirii (Izbrani eseji). Iaşi: Polirom, 2003. Prevod: Ioana Alupoaie.
Šalamun, Tomaž: Balad pentru Metka Krašovec (Balada za Metko Krašovec). Nadlac: Editura Ivan Krasko, 2004. Prevod: Miljurko Vukadinović in Laura Ghiţa.
SLOVAŠKA / SLOVAKIA 

Bartol, Vladimir: Alamut (Alamut). Bratislava: Vydavatelstvo Slovart, 2004. Prevod: Stanislava Chrobáková Repar.

Debeljak, Aleš: Kozmopolitická metafora (Kozmopolitična metafora). Bratislava: Kalligram, 1998. Prevod: Karol Chmel.

Hudeček, Jože: Zbeh (Golobar). Bratislava: Kalligram, 1999. Prevod: Anežka Kočalková.

Jančar, Drago: Polárna žiara (Severni sij). Bratislava: Kalligram, 2001. Prevod: Anežka Kočalková.

Kocbek, Edvard: Kameň bralo (izbor pesmi). Bratislava: Studňa, 1997. Prevod: Karol Chmel.

Kušar, Meta: L'ubl'ana (Ljubljana). Bratislava: Ars Poetica, 2008. Prevod: Stanislava Chrobáková Repar.

Möderndorfer, Vinko: Mama umrela dvakrát. Bratislava: Juga, 2004. Prevod: Ján Jankovič.

Novak, Boris A.: Záhradník ticha (izbrane pesmi). Dunajská Lužná: Milanium Press, 2005. Prevod: Ján Buzássy.

Osti, Josip: Narcis z Krasu (Kraški narcis). Bratislava: Drewo a srd, 2001. Prevod: František Benhart.

Repar, Primož: Krehké pavučiny (izbrane pesmi). Bratislava: Drewo a srd, 2003. Prevod: Stanislava Chrobáková Repar.

Šalamun, Tomaž: Slovesá slnka (izbrane pesmi). Bratislava: Drewo a srd, 2002. Prevod: Karol Chmel.

Šteger, Aleš: Protuberance. Bratislava: Drewo a srd, 2002. Prevod: František Benhart. 

Zajc, Dane: Dolu dolu a iné básne (izbor pesmi). Bratislava: Drewo a srd, 2000. Prevod: Karol Chmel.

SRBIJA / SERBIA 

Cankar, Ivan: Gospa Judita. Beograd: Idea, 2006. Prevod in uvod: Marija Mitrović

Čar, Aleš: Made in Slovenia (Made in Slovenia). Beograd: Ledolomac, 2008. Prevod: Ana Ristović.

Čar, Aleš: Pasji tango. Beograd: Plato, 2004. Prevod: Ana Ristović Čar.

Čater, Dušan: Stari je opet pijan (Ata je spet pijan). Beograd: LOM, 2007. Prevod: Jagna Pogačnik.
Flisar, Evald: Velika životinja samoće (Velika žival samote). Cetinje/Podgorica: Otvoreni kulturni forum Cetinje, Crnogorsko društvo nezavisnih književnika, 2005. Prevod: Savo Rašović.

Hudolin, Jurij: Divljanje (izbor). Banja Luka: Udruženje književnika Srpske, podružnica Banjka Luka, 2005. Prevedel: Zdravko Kecman.

Kocijančič, Gorazd: Između Istoka i Zapada (Med Vzhodom in Zahodom). Beograd: Plato, 2006. Prevod Pavle Rak.

Krunski svedoci. Mlada slovenačka proza devedesetih. Beograd: Rad, 2002. Prevod: Ana Ristović Čar.

Novak, Maja: Mačja kuga (Mačja kuga). Beograd: Clio, 2002. Prevod: Alenka Zdešar-Ćirilović.

Novak, Boris A.: Vrtnar tišine. Beograd: Rad, 2003. Prevod in spremna beseda: Milan Đorđević.

Rakuš, Janja: Električni rajsferšlus (Električna zadrga). Rende : Beograd 2007. Prevod: Ana Ristović.

Skubic, Andrej: Fužinski blues (Fužinski bluz). Novi Sad: Vega Media, 2008. Prevod: Roman Vehovec.

Stupica, Lucija: Čelo na soncu. Zrenjanin: Agora, 2008. Prevod: Ana Ristovič.

Šalamun, Tomaž: Balada za Metku Krašovec (Balada za Metko Krašovec). Smederevo: Arka, 2003. Prevod: Milan T. Đorđević.

Šteger, Aleš: Berlin (Berlin). Beograd: Arhipelag Publishing House, 2008. Prevod: Ana Ristović.

Tratnik, Suzana: Ime mi je Damjan. Beograd: Deve, 2005. Prevod: Ana Ristović.

Vidmar, Maja: Način vezivanja (izbrane pesmi). Banja Luka: Udruženje književnika Srpske, Podružnica Banja Luka, 2009. Prevod: Zdravko Kecman.

ŠPANIJA / SPAIN 

Blatnik, Andrej: Cambios de piel (Menjave kož). Madrid: Libertarias/Prodhufi, 1997. Prevod: Marjeta Drobnič in Matias Escalera Cordero.

Debeljak, Aleš: El crepúscolo de los ídolos (Somrak idolov). Donostia: Gakoa Liburuak, 1999. Prevod: Barbara Pregelj in Antonio Preciado.

Debeljak, Aleš: La cuitat i el nen (Mesto in otrok). Sant Esteve Sesrovires: Ediciones la Guineu, 2006. Prevod: Xavier Farré, Simona Škrabec, Jaume Creus.

Ihan, Alojz: Ritmo = Ritem. Madrid: Hiperión, 2000. Prevod: Marjeta Drobnič in Francisco Javier Uriz.

Jančar, Drago: La mirada de l'àngel (Pogled angela, Smrt pri Mariji Snežni). Barcelona: Angle Editorial, 2003. Prevod: Simona Škrabec.

Kosovel, Srečko: Integrales (Integrali). Vitoria-Gasteiz: Bassarai, 2005. Prevod: Santiago MartÍn.

Kovačič, Lojze: Los inmigrados (Prišleki). Ediciones Siruela: Madrid, 2007. Prevod: Xavier Farré. 

Mozetič. Brane: Banalitats (Banalije). Vic: Eumo Editorial, 2009. Prevod: Simona Škrabec.

Petan, Žarko: Aforismos (Aforizmi). Vitoria-Gazteiz: Bassarai, 2004. Prevod: Santiago Martín et al., uvod: Santiago Martín.

Petan, Žarko: Tras los pasos de mi padre (Hoja za očetom). Vitoria-Gazteiz: Bassarai, 2008. Prevod: Santiago Martín.

Šalamun, Tomaž: Selección de poemas (izbor pesmi). Madrid: Visor, 1999. Prevod: Pablo J. Fajdiga.

ŠVEDSKA

Stupica, Lucija: När avtrycken vaknar (izbor pesmi). Malmö: Ramus, 2009. Prevod: Jan Henrik Swahn.

Šteger, Aleš: Berlin. Malmö: Ramus, 2009. Prevod: Sophie Sköld.

Šteger, Aleš: Tingens bok (Knjiga reči). Malmö : Ramus, 2006. Prevod: Morgan Nilsson.

     ŠVICA

Slovene Theatre and Drama Post Independance: Four Plays by Slovene Playwrights (Drago Jančar, Dušan Jovanović, Draga Potočnjak, Matjaž Župančič). Bern: Peter Lang, 2007. Prevod: Lesley Anne Wade.
TURČIJA
Cağdaş Sloven Őykűleri (Antologija sodobne slovenske literature). Istanbul: Varlik, 2008. Prevod: Osman Deniztekin.
VELIKA BRITANIJA / GREAT BRITAIN 

Potočnjak, Dragica: Alisa, Alice. Intellect, Bristol, 2003. Prevod: Lesley Anne Wade

Six slovenian poets (Vida Mokrin-Pauer, Maja Vidmar, Uroš Zupan, Peter Semolič, Nataša Velikonja, Gregor Podlogar). Todmorden, UK: Arc Publications, 2006. 
Prevod: Ana Jelnikar, Kelly Lenox Allan, Stephen Watts. Uredil: Brane Mozetič. 
Unlocking the Aquarium. Contemporary Writing from Slovenia. Orient Express Volume 5: Spring 2004. Prevod: Andrew Wachtel et alii

ZDRUŽENE DRŽAVE AMERIKE / UNITED STATES OF AMERICA 

Angels Beneath the Surface: A Selection of Contemporary Slovene Fiction. Berkeley; Seattle: North Atlantic Books; Scala House Press,2008. Prevod: Tom Lozar et al.

Cankar, Ivan: Martin Kačur (Martin Kačur). New York: CEU Press, 2009. Prevod: John K. Cox.

Debeljak, Aleš: Anxious Moments (Minute strahu). Fredonia, NY: White Pine Press, 1994. Prevod: Christopher Merill.

Debeljak, Aleš: Twilight of the Idols (Somrak idolov). Fredonia, NY: White Pine Press, 1994. Prevod: Michael Biggins.

Debeljak, Aleš: Dictionary of Silence (Slovar tišine). Santa Fe: Lumen, 1999. Prevod: Sonja Kravanja.

Debeljak, Aleš: The City and the Child (Mesto in otrok). New York: White Pine Press, 1999. Prevod: Christopher Merrill in avtor.

Flisar, Evald: Tales of Wandering (Zgodbe s poti). Oklahoma: Texture Press, 2001. Prevod: Alan McConnel-Duff in avtor.

Flisar, Evald: My Father's Dream (Velika žival samote). Oklahoma: Texture Press, 2002. Prevod: Alan McConnell-Duff in avtor.
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